
P O K Y N Y
k vyplnění přiznání ke spotřební dani platné od 1. 4. 2000

Titulní strana
Vyplňuje plátce. Přiznání se vyplňuje samostatně za každý druh vybraných výrobků zdaňovaných spotřebními daněmi,
uvedený v § 1 odst. 1 zákona č. 587/1992 Sb., o spotřebních daních, ve znění pozdějších předpisů (dále jen ”zákon”). Den
zjištění důvodů pro podání dodatečného daňového přiznání se vyplňuje jen v případě, kdy se jedná o dodatečné daňové
přiznání podle § 13 odst. 5 až 7 zákona.

I. ODDÍL
Plátce vyplňuje pouze řádky ”a”. Řádky ”b” jsou určeny na záznamy správce daně. V oddílu I., v řádku, na kterém uvádí
plátce nárok na vrácení daně podle § 12 odst. 1 zákona, vyplňuje plátce všechny sloupce kladně a do sloupce 8 uvede kód
důvodu nároku na vrácení daně. V jednotlivých sloupcích plátce vyplňuje:

sl. 2 Číselné označení vybraných výrobků je uvedeno níže. Položky s nulovou sazbou se v daňovém přiznání neuvádějí. Pokud
se za jednu položku uvádí zároveň daňová povinnost ve sl. 6 daňového přiznání a nárok na vrácení daně ve sl. 7 daňového
přiznání, uvádí se nárok na vrácení daně na samostatném řádku. V případech nároku na vrácení daně, uplatňovaného
u vybraných výrobků v těchto pokynech neuvedených, se použije číselné označení těchto vybraných výrobků, platné v den
jejich dovozu nebo vyskladnění, pokud v tento den současně vznikla daňová povinnost. Stejný postup se použije
i v případě podání dodatečného daňového přiznání za tyto vybrané výrobky. V případě potřeby je číselné označení vybraných
výrobků možno získat u místně příslušného správce daně.

sl. 3 Určená jednotka stanovená v §§ 21, 27, 32, 36 a 39 zákona.

sl. 4 Plátce vyplňuje jen tehdy, vznikne-li daňová povinnost nebo nárok na  vrácení daně u piva.

sl. 5 Množství se uvádí v měřících jednotkách stanovených v §§ 21, 27, 32, 36 a  39 zákona. Údaje se zaokrouhlují na dvě
desetinná místa.

sl. 6 a 7 Částky daně a nároku na vrácení daně se uvádějí na samostatném řádku zaokrouhlené na celé koruny nahoru.

sl. 8 Kód důvodu nároku na vrácení daně podle § 12 odst. 1 zákona. Sl. 8 plátce vyplňuje jen tehdy, je-li v tomtéž řádku
daňového přiznání současně vyplněn nárok na vrácení daně ve sl. 7.
”1”   písm. a) - vývoz
”2”   písm. b) - nákup na výrobu
”3”   písm. c) - vrácení výrobků vyskladněných podle § 2 písm. h) bod 1 zákona
”4”   písm. d) - vypořádání nároků – z vad, za nedodané výrobky apod.
”5”   písm. e) - prodej výrobků podle § 12b odst. 1 zákona
”6”   písm. f) - mezinárodní smlouvy podle § 42a zákona
”8”   písm. g) - zamítnutí žádosti podané podle § 5 odst. 1 písm. g) zákona
”11” písm. h) - vyskladnění paliv a maziv uvedených v § 19 odst. 2 písm. f) zákona
”12” písm. i) - vyskladnění paliv a maziv uvedených v § 19 odst. 2 písm. g) zákona

Pokud I. oddíl Přiznání je nepostačující, uvede plátce daně další položky na samostatném listu při dodržení formy  I. oddílu
Přiznání.

II. ODDÍL
ř. 01 a 02 Uvádí se součet z I. oddílu ze sl. 6 a 7.

ř. 03 Na tomto řádku se uvádí celková odvodová povinnost plátce. Pokud je údaj ř. 02 vyšší než údaj ř. 01, uvádí se rozdíl se
znaménkem mínus.

ř. 04 Zálohové odvody podle § 14 odst. 5 až 7 zákona. Uvádí se součet zálohových pevných částek stanovených finančním
orgánem.

ř. 05 Zálohově vrácená daň podle § 14 odst. 13 zákona - uvádí se se znaménkem plus.

ř. 06 Sleduje se rozdíl mezi ř. 03 a 04. Údaj tohoto řádku současně sleduje  vyrovnání měsíční odvodové povinnosti. Pokud je
údaj ř. 04 vyšší než údaj ř. 03, uvádí se rozdíl se znaménkem mínus. Plátci, kteří budou postupovat podle § 14 odst. 13
zákona (zálohové vrácení daně), vyplní řádek 06 podle vzorce ř. 03 + ř. 05.

Číselné označení vybraných výrobků
Číselné Text
označení

1. Uhlovodíková paliva a maziva (§ 22 zákona)
271001 Motorové benziny a letecké pohonné hmoty benzinového typu podle § 19 odst. 1 písm. a)
271002 Technické benziny podle § 19 odst. 1 písm. b)
271003 Střední a těžké plynové oleje podle § 19 odst. 1 písm. c)
271004 Petroleje včetně leteckých podle § 19 odst. 1 písm. d)
271005 Střední, těžké plynové oleje a těžké topné oleje podle § 19 odst. 1 písm. e)
271006 Těžké topné oleje podle § 19 odst. 1 písm. f)
271007 Mazací a ostatní oleje a automobilová plastická maziva podle § 19 odst. 1 písm. g)

271101 Zkapalněné plyny podle § 19 odst. 1 písm. h)
271102 Zkapalněné plyny podle § 19 odst. 1 písm. i)
271103 Stlačené plyny podle § 19 odst. 1 písm. j)
271104 Stlačené plyny podle § 19 odst. 1 písm. k)

271031 Směsi paliv a maziv uvedené v § 19 odst. 2 písm. a), které se vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují palivům
a mazivům uvedeným pod číselným označením 271001

271032 Směsi paliv a maziv uvedené v § 19 odst. 2 písm. a), které se vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují palivům
a mazivům uvedeným pod číselným označením 271002
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271033 Směsi paliv a maziv uvedené v § 19 odst. 2 písm. a), které se vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují palivům
a mazivům uvedeným pod číselným označením 271003

271034 Směsi paliv a maziv uvedené v § 19 odst. 2 písm. a), které se vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují palivům
a mazivům uvedeným pod číselným označením 271004

271035 Směsi paliv a maziv uvedené v § 19 odst. 2 písm. a), které se vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují palivům
a mazivům uvedeným pod číselným označením 271005

271036 Směsi paliv a maziv uvedené v § 19 odst. 2 písm. a), které se vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují palivům
a mazivům uvedeným pod číselným označením 271006

271037 Směsi paliv a maziv uvedené v § 19 odst. 2 písm. a), které se vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují palivům
a mazivům uvedeným pod číselným označením 271007

271131 Směsi paliv a maziv uvedené v § 19 odst. 2 písm. a), které se vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují palivům
a mazivům uvedeným pod číselným označením 271101

271132 Směsi paliv a maziv uvedené v § 19 odst. 2 písm. a), které se vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují palivům
a mazivům uvedeným pod číselným označením 271102

271133 Směsi paliv a maziv uvedené v § 19 odst. 2 písm. a), které se vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují palivům
a mazivům uvedeným pod číselným označením 271103

271134 Směsi paliv a maziv uvedené v § 19 odst. 2 písm. a), které se vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují palivům
a mazivům uvedeným pod číselným označením 271104

271041 Směsi paliv a maziv uvedené v § 19 odst. 2 písm. d), které se vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují palivům
a mazivům uvedeným pod číselným označením 271001

271042 Směsi paliv a maziv uvedené v § 19 odst. 2 písm. d), které se vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují palivům
a mazivům uvedeným pod číselným označením 271002

271043 Směsi paliv a maziv uvedené v § 19 odst. 2 písm. d), které se vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují palivům
a mazivům uvedeným pod číselným označením 271003

271044 Směsi paliv a maziv uvedené v § 19 odst. 2 písm. d), které se vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují palivům
a mazivům uvedeným pod číselným označením 271004

271045 Směsi paliv a maziv uvedené v § 19 odst. 2 písm. d), které se vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují palivům
a mazivům uvedeným pod číselným označením 271005

271046 Směsi paliv a maziv uvedené v § 19 odst. 2 písm. d), které se vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují palivům
a mazivům uvedeným pod číselným označením 271006

271047 Směsi paliv a maziv uvedené v § 19 odst. 2 písm. d), které se vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují palivům
a mazivům uvedeným pod číselným označením 271007

271141 Směsi paliv a maziv uvedené v § 19 odst. 2 písm. d), které se vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují palivům
a mazivům uvedeným pod číselným označením 271101

271142 Směsi paliv a maziv uvedené v § 19 odst. 2 písm. d), které se vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují palivům
a mazivům uvedeným pod číselným označením 271102

271143 Směsi paliv a maziv uvedené v § 19 odst. 2 písm. d), které se vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují palivům
a mazivům uvedeným pod číselným označením 271103

271144 Směsi paliv a maziv uvedené v § 19 odst. 2 písm. d), které se vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují palivům
a mazivům uvedeným pod číselným označením 271104

271051 Směsi paliv a maziv uvedené v § 19 odst. 2 písm. e), které se vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují palivům
a mazivům uvedeným pod číselným označením 271001

271052 Směsi paliv a maziv uvedené v § 19 odst. 2 písm. e), které se vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují palivům
a mazivům uvedeným pod číselným označením 271002

271053 Směsi paliv a maziv uvedené v § 19 odst. 2 písm. e), které se vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují palivům
a mazivům uvedeným pod číselným označením 271003

271054 Směsi paliv a maziv uvedené v § 19 odst. 2 písm. e), které se vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují palivům
a mazivům uvedeným pod číselným označením 271004

271055 Směsi paliv a maziv uvedené v § 19 odst. 2 písm. e), které se vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují palivům
a mazivům uvedeným pod číselným označením 271005

271056 Směsi paliv a maziv uvedené v § 19 odst. 2 písm. e), které se vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují palivům
a mazivům uvedeným pod číselným označením 271006

271057 Směsi paliv a maziv uvedené v § 19 odst. 2 písm. e), které se vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují palivům
a mazivům uvedeným pod číselným označením 271007

271151 Směsi paliv a maziv uvedené v § 19 odst. 2 písm. e), které se vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují palivům
a mazivům uvedeným pod číselným označením 271101

271152 Směsi paliv a maziv uvedené v § 19 odst. 2 písm. e), které se vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují palivům
a mazivům uvedeným pod číselným označením 271102

271153 Směsi paliv a maziv uvedené v § 19 odst. 2 písm. e), které se vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují palivům
a mazivům uvedeným pod číselným označením 271103

271154 Směsi paliv a maziv uvedené v § 19 odst. 2 písm. e), které se vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují palivům
a mazivům uvedeným pod číselným označením 271104

271065 Směsi paliv a maziv uvedené v § 19 odst. 2 písm. b)
271066 Směsi paliv a maziv uvedené v § 19 odst. 2 písm. c)
271067 Směsi benzinu uvedené v § 19 odst. 2 písm. f)
271068 Směsi benzinu uvedené v § 19 odst. 2 písm. g)
271071 Výrobky uvedené v § 19 odst. 4, které jsou určeny pro paliva a maziva uvedená pod číselným označením 271001
271072 Výrobky uvedené v § 19 odst. 4, které jsou určeny pro paliva a maziva uvedená pod číselným označením 271002
271073 Výrobky uvedené v § 19 odst. 4, které jsou určeny pro paliva a maziva uvedená pod číselným označením 271003
271074 Výrobky uvedené v § 19 odst. 4, které jsou určeny pro paliva a maziva uvedená pod číselným označením 271004
271075 Výrobky uvedené v § 19 odst. 4, které jsou určeny pro paliva a maziva uvedená pod číselným označením 271005
271076 Výrobky uvedené v § 19 odst. 4, které jsou určeny pro paliva a maziva uvedená pod číselným označením 271006
271077 Výrobky uvedené v § 19 odst. 4, které jsou určeny pro paliva a maziva uvedená pod číselným označením 271007
271171 Výrobky uvedené v § 19 odst. 4, které jsou určeny pro paliva a maziva uvedená pod číselným označením 271101
271172 Výrobky uvedené v § 19 odst. 4, které jsou určeny pro paliva a maziva uvedená pod číselným označením 271102



271173 Výrobky uvedené v § 19 odst. 4, které jsou určeny pro paliva a maziva uvedená pod číselným označením 271103
271174 Výrobky uvedené v § 19 odst. 4, které jsou určeny pro paliva a maziva uvedená pod číselným označením 271104

2. Líh (§ 28 zákona)
220710 Líh obsažený ve výrobcích uvedených pod položkou 2207 kódu sazebníku
220810 Líh obsažený v destilátech ovocných z pěstitelského pálení
220820 Líh obsažený ve výrobcích uvedených pod položkou 2208 kódu sazebníku s výjimkou destilátů ovocných z pěstitelského

pálení
220798 Líh obsažený ve výrobcích uvedených pod jinou položkou než 2207 a 2208 kódu sazebníku

3. Pivo (§ 33 zákona)
220340 Pivo podle § 31 odst. 1 písm. a) - výstav do 10 000 hl včetně ročně
220341 Pivo podle § 31 odst. 1 písm. a) - výstav více než 10 000 hl do 50 000 hl včetně ročně
220342 Pivo podle § 31 odst. 1 písm. a) - výstav více než 50 000 hl do 100 000 hl včetně ročně
220343 Pivo podle § 31 odst. 1 písm. a) - výstav více než 100 000 hl do 150 000 hl včetně ročně
220344 Pivo podle § 31 odst. 1 písm. a) - výstav více než 150 000 hl do 200 000 hl včetně ročně
220345 Pivo podle § 31 odst. 1 písm. a) - výstav nad 200 000 hl včetně ročně, základní sazba

220650 Pivo podle § 31 odst. 1 písm. b) - výstav do 10 000 hl včetně ročně
220651 Pivo podle § 31 odst. 1 písm. b) - výstav více než 10 000 hl do 50 000 hl včetně ročně
220652 Pivo podle § 31 odst. 1 písm. b) - výstav více než 50 000 hl do 100 000 hl včetně ročně
220653 Pivo podle § 31 odst. 1 písm. b) - výstav více než 100 000 hl do 150 000 hl včetně ročně
220654 Pivo podle § 31 odst. 1 písm. b) - výstav více než 150 000 hl do 200 000 hl včetně ročně
220655 Pivo podle § 31 odst. 1 písm. b) - výstav nad 200 000 hl včetně ročně, základní sazba

4. Víno (§ 37 zákona)
220451 Vína dosycovaná CO2 podle § 35 písm. a)
220431 Šumivá vína podle § 35 písm. b)
220511 Desertní a desertní kořeněná vína podle § 35 písm. c)
220611 Ostatní výrobky podle § 35 písm. d)
220621 Cidry a perry podle § 35 písm. e), které při uzavřeném obsahu a teplotě 20 oC dosahují přetlak větší než 0,3 MPa, bez

ohledu na obsah alkoholu
220631 Cidry a perry podle § 35 písm. e), které při uzavřeném obsahu a teplotě 20 oC nedosahují přetlak větší než 0,3 MPa, při

obsahu alkoholu do 7 % objemu (včetně)
220641 Cidry a perry podle § 35 písm. e), které při uzavřeném obsahu a teplotě 20 oC nedosahují přetlak větší než 0,3 MPa, při

obsahu alkoholu větším než 7 % objemových
220661 Ostatní výrobky podle § 35 písm. d) dosycované CO2, které při uzavřeném obsahu a teplotě 20 0C dosahují přetlak větší

než 0,1 MPa
220671 Ostatní výrobky podle § 35 písm. d) šumivé
220681 Ostatní výrobky podle § 35 písm. d) upravené jako desertní a desertní kořeněná vína podle § 35 písm. c)

5. Tabákové výrobky (§ 40 zákona)
240110 Tabákový odpad, droliny
240210 Cigarety filtrové délky nad 70 mm
240220 Cigarety provazcové a cigarety filtrové délky do 70 mm včetně
240230 Doutníky, cigarilos
240310 Cigaretový tabák pro výrobu cigaret
240320 Tabákové vložky z cigaretového tabáku pro ruční výrobu cigaret
240330 Lulkové, dýmkové, šňupavé a žvýkací tabáky
240340 Tabákový odpad, droliny upravené ke kouření


